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M152: Rheinauer Paulus

0,1 “ich bite dich hêrre eine
0,2 durh die lebentigen steine
0,3 daz ich niut besitze
0,4 die vereislîchen hitze
0,5 di die helleknehte haben
0,6 des bite ich dich durh die drîe knaben
0,7 die dû beschirmetes domine
0,8 in deme glüejenten ovene
0,9 Ananias Asarias
0,10 jô saget uns daz buoch daz
0,11 dise dritte daz was Misahêl
0,12 in tet daz viur niuwet wê
0,13 ez en mahte sie niuht gebrennen
0,14 dû wære samet in dâr inne
0,15 dô beschirmetes dû dîne degene
0,16 mit dînes selbes segene
0,17 die dâ hulfen vehten
0,18 wider dem unrehte
0,19 daz viur sie niuht en muote
0,20 swie harte der oven gluote
0,21 unze dû mit dîneme trôste
0,22 sie dâr ûz lôstes
0,23 nû bite ich die knaben drîe
0,24 daz si mir helfente sîen
0,25 daz dû mich erloesest dînen schalc
0,26 mit der dîner gewalt
0,27 mit deme selben trôste
0,28 sô dû sie dâr ûz lôstes
0,29 sô loese ouch mîne sêle
0,30 genædiclich hêrre
0,31 daz siu niuht brinne sêre .
0,32 // ô rex angelorum
0,33 nû solt dû mich erhoeren
0,34 durh dîne wâren triuwe
0,35 alsô dû vernæme dîne diuwe
0,36 Mariam unde Martam
0,37 die umbe dich erdigeten
0,38 daz ire bruoder Lazarus genas
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0,39 der drîe nahte begraben was
0,40 unde dû in hieze ûf stên
0,41 vroelîche dannen gên
0,42 in den selben namen bite ich dich
0,43 daz dû gelîphaftes mich
0,44 unde gip mir urstendede
0,45 aller mîner sünden
0,46 durh dînen heiligen tôt
0,47 den dû durh unser nôt
0,48 an dem kriuze erstürbe
0,49 dâ dû dir mite erwürbe
0,50 daz dû die dîne alle
0,51 lôstes von der helle
0,52 durh die selben lôsunge
0,53 bittet dich mîn zunge
0,54 daz dû erloesest mîne sêle
0,55 genædiclîcher hêrre
0,56 durh dîne gotelîchen kraft
0,57 unde durh daz heilige grap
0,58 dâ dîn lîchame inne lac .
0,59 // himelküninc hêrre
0,60 joh – hülfe dû Daniêle
0,61 ûzer der lewen gruobe
0,62 daz in niuwet getorsten berüeren
0,63 den er dâr în was gegeben
0,64 daz in zerbrâchen die lewen
0,65 dô beschirmetes dû dînen schalc
0,66 mit dîner gewalt
0,67 daz die lewen von ime vluhen
0,68 in einen winkel sich smugen
0,69 daz machete al dîn goteheit
0,70 si ne tâten ime enhein leit
0,71 unze dû mit Habakukes brôte
0,72 in dâr ûz lôstes
0,73 nû bite ich den hêrren
0,74 den guoten Daniêlen
0,75 daz er mir sîe wegente
0,76 unde dû mir sîes vergebente
0,77 die sünde mînes lîbes
0,78 alsô dû tæte dem wîbe
0,79 diu durh rüege
0,80 vüre dich wart gevüeret
0,81 die di juden vuorten
0,82 trehtîn der guote
0,83 vüre dich durh daz eine
0,84 daz dû si hiezest steinen
0,85 si zigen si eines huores
0,86 siu wære wert des tôdes
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0,87 alsô ie diu alte êwe gebôt
0,88 dô lôstes dû si ûzer der nôt
0,89 dô schribe dû an der erde
0,90 den juden unwerden
0,91 der âne sünde wære
0,92 daz er niuwan verbære
0,93 er ne würfe an si einen stein
0,94 dô en was ir aller enhein
0,95 der sich des vermæze
0,96 eine sie si liezen
0,97 dô giengen si alle dannen
0,98 eine nâch anderme
0,99 unus post unum
0,100 dô begunden sie rûmen
0,101 dô rûwen si ire sünde
0,102 dû vergæbe ir ze der stunte
0,103 durh dîne güete
0,104 allez daz siu ie gesundete
0,105 dô hieze dû si hêrre
0,106 daz siu es en tæte niuht mêre
0,107 daz ire sünden lieze sîn
0,108 dô wart siu dîn triutinne
0,109 vaste geloubete siu an dich
0,110 des antlâzes geren ich
0,111 des dû über si tæte
0,112 durh dîne güete
0,113 vrô dû si lieze
0,114 nû lâ mich ir geniezen
0,115 unde Daniêles
0,116 dînes wîssagen hêres
0,117 unde dîner schalke aller
0,118 di dû erlôstest von der helle
0,119 durh die selben karitâte
0,120 sô dû über sie tæte
0,121 sô bite ich dich gotes sun
0,122 durh dînes vater willen
0,123 daz dû gebietes hêrre
0,124 sancte Michahêle
0,125 daz er mîne sêle bringe
0,126 swenne siu gescheide hinnen
0,127 in den barm Abrahâmes
0,128 ze dînen genâden
0,129 durh dîne drîe namen âmên .”
0,130 // dô der heidene man
0,131 sô verre wart gehôrsam
0,132 mit geloube unde mit bigihte
0,133 und er alsô wærlîche
0,134 sîne sünde begunde riuwen
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0,135 dô entvienc in der gotes sun
0,136 dô hiez er in toufen
0,137 anderes heizen
0,138 êr hiez er Saulus
0,139 nû ist er genamet der milte sanctus Paulus
0,140 gotes haz was êr des ie sîn
0,141 nû ne ist sîn genædiger nehein
0,142 nû ist er ein erweletez gotes vaz
0,143 den selben gewalt er ime gap
0,144 dâ sich êr Judas vone stiez
0,145 den hêrren er dô varen hiez
0,146 in daz lant ze den Kriechen
0,147 dô bekêrte er mit den buochen
0,148 manigen heidenen man
0,149 nû sint sie gote gehôrsam
0,150 und ist daz diu allerhêreste diet
0,151 nû ist der hêrre gote vile liep
0,152 er ist dâ ze himel
0,153 ouch uns hier nidere
0,154 er gehieze uns vile manige genâde
0,155 wolten wir ez umbe got verdienen
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